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Annomayua: Makanaoa d#capeonoopOyH Kenme KOJIOOHYY Mdaceienepu, CAalblumsipyy
Jdcama amanuz0ee uazeiiovipviiam. OuioHOOU 31e MUlOuUH JeKcukacvliHa natioa lynn
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Annomayua: B cmamve oceewaromcs npodnemvl peuego2o UCHONb306AHUA CleH2ad UlU
AHCAP2OHA, NPOU3BOOUMCA COnOcmagieHue u auamuz smux nouamuu. Ocoboe enuMaHue
yoensemcs packpblmuio 03MONCHBIX NPUYUH NPOHUKHOBEHUS OAGHHOU JIEKCUKU 8 SA3bIK.

Kniouesvie cnoga: Amnenuiickuil sA3vIK, KOMMYHUKAYUS, HECMAHOApmMHvle  JeKCUKA,
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Abstract: The problems of the speech use of slang or jargon are illuminated in the article,
comparison and analysis of these concepts are produced. The special attention is spared to
opening of possible reasons of penetration of this vocabulary in a language.
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[lepcuackuit nosT u meicautens X1 B. Caanu cka3zan:

YMEH ThI WK Iy,

Benuk T M Mai,

He 3naem mbI1, noka

ThrI crioBO He ckazan!

CrnoBo, peub — MoKa3zaTtenb OOIIEH KYIbTYyphl YelOBEKa, €ro WHTEIIEKTa, €ro peueBOi
KyJIbTYpbl. BOT mouemy oBnajieHue KyIbTypOol peuu, €€ COBEPIICHCTBOBAHIUE OCOOEHHO aKTUBHO
HAYMHAETCS B LIKOJbHBIE TObI.

C.1. OxeroB yrBepxaain: «Bblcokas KylbTypa peyd — 3TO YMEHHUE MPABWIbHO, TOYHO U
BBIPA3UTENLHO NIEPEIaBaTh CBOU MBICIIU CPEACTBAMU fA3biKa. [IpaBUNIbHOI peublo Ha3bIBAaeTCA Ta,
B KOTOpPOH COONIOJAIOTCSI HOPMBI COBPEMEHHOTO JIMTEPaTypHOro s3bika. Ho KymbTypa peuun
3aKJII0YaeTCsl He TOJbKO B 3TOM. OHa 3aKito4aercs eul€ U B yMEHUU HAUTU HE TOJBKO TOYHOE
CPEeICTBO AJIS BBIPAXKEHUSI CBOCH MBICITH, HO U HanboJiee TOXOAYUBOE U Hauboliee yMECTHOE, U,
CJIEI0BATENIbHO, CTHIIMCTUYECKH OIpaBiaHHoen[1].

Momnonéxuseiii cinerr (oT aHria. Slang) — TUHTBUCTHYECKHUN (DEHOMEH, CYIIECTBOBAaHUE
KOTOPOT'O0 OTPaHUYEHO HE TOJBKO OMpPEACIEHHBIMU BO3PACTHBIMUA paMKaMU, HO U COI[MATIbHBIMH,
BPEMEHHBIMHU, MPOCTPAHCTBEHHBIMU paMKaMu. JIEKCHKOH MOJIOAEKHOTO clieHra (GopMHpYeTCs
HAa OCHOBE OOIIEHAIIMOHATIBHOTO $S3bIKA, MCIONB3ysd ero (OHETHYEeCKHEe W TpaMMaTHUECKUe
BO3MOHOCTU. OCHOBHAsi 4YaCTh HOCUTEJEH CJEHra — 3TO IIKOJbHUKH U CTYACHTHI. | J1aBHOE B
9TOM S3BIKOBOM SIBJICHHH — OTXOJ OT OOBIIEHHOCTH, wurpa, upoHus. OH pe3ynbTar
CBOCOOPA3HOTO >KEJIaHWs MEePEeUHAYUTh NEHCTBUTENLHOCTh HAa MHOW MaHEp, a TAaKKe 3HAK «sI
CBOM». SI3BIK 3/1€Ch OTPAKAET BHYTPEHHEE YCTPEMJICHHE MOJIOABIX sIpY€ M CHIIbHEE, 4YeM
oekaa, TPUYECKU, 00pa3 KU3HU . MONOIEKHBIN CICHT — 3TO OJWH U3 CIIOCOO0OB TBOPUECKOTO
caMoBbIpaXkeHus[2].

CneHru3mbl MHTEHCUBHO MPOHUKAIOT B SI3BIK IPECCHI, IOTOMY YTO BO BCEX Marepuaiax,
r7e peub UAET O KU3HHU MOJIOJBIX, HHTEpecaX, 00 UX KyMHUpaX U Mpa3IHUKAaX OHU 00sA3aTeIbHO
OpPUCYTCTBYIOT. M3 TakuxX pa3BJIeKaTEeNbHBIX >KYPHAJOB CIEHI HEpEeIKo Mepedupaercs Ha
CTpaHUILbl CEpbE3HBIX NEPUOJMYECKUX M3JIaHUM, a MHOTAA U HAaydHOW JuTepaTypbl. BozpMéM
XOTs OBl CIOBO <oKene3o» B 3HaueHuu «hardware», KOTOpoe HEKOTOpOe BpeMs SBISJIOCH
UCKJIIOYUTETFHO CJIGHTOBBIM, HO CO BpEMEHEM IMepelieaiiee B nNpopecCHOHANbHYIO JEKCUKY.
Tenepb ero MO>KHO BCTPETUTH B JIFOOOM KOMITBIOTEPHOM KypHane[3].



JIOKa3aHO: CIIEHT CYIIECTBOBAJI U CYLIECTBYET B JII0OOE BpEMsl, HEIIPEPHIBHO MEHSETCS U
TECHO CBSI3aH C TOM COLMAJIbHOM MM BO3PACTHOM IPYIION, I'/le MPUMEHSETCS. JTO Yalle BCEro
MOJIOJICKHBIH SI3BIK, TAK KAK UMEHHO MOJIOJISKb M30JIUPYETCS OT MUPA B3POCIBIX U CO3/IaCT CBOM
MHUp, CO CBOMMH 3aKOHaMH U Jlaxke si3bIkoM. Ho oueHb OBICTpPO Takue CJOBa BBIPHIBAIOTCS 3a
IpeeNIbl MOJIOJIC)KHOM I'PYNITUPOBKU U CTAHOBSATCS TIOBCEMECTHBIMU.

OCHOBHBIE S3bIKOBBIE HCTOYHUKH aMEPUKAHCKOTO CJICHTa:

e UIMMUTPAHTHI

e IIPECTYIHBIA MUP

e apMus, (GIOT

e Ou3HEC

e CTYICHTBI, IKOJbHUKH, THHINKEPbI

e JDKA30Basi U yJIbTPACOBPEMEHHAs My3bIKa

e criopT (amepukaHckuil pyroo, OeficOon u mp.)

e hunbMbl [omuuByna.

Pasznuuus Mexnay aHIVIMKCKOM TIpaMMAaTHMKOM M PAa3sTOBOPHOM pPEUYbIO, BBl MOXKETE
MIOYYBCTBOBATh Cpa3y, IPUEXaB B aHTJIOSN3BIUHYIO CTpaHy. Takue COKpalieHHs MOKHO CUMTaTh
3JIEMEHTAaMU CJICHTa:

e gonna — going to Dis — this

e wanna — want to U — you

e Ama — I’'mDunno — don’tknow

e Yep, ye — yes Cause — because

A MHOTHE cJI0Ba MOTYT UMETh Kak 0ObIYHOE, TaK M CIEHroBOe 3HaueHue. Hampumep, Takue
() (0): 1K

e 00l — mpoXIJIaTHBIN, CBEXKUI — KJIEBBIN, KJIACCHBIH

e toblessyou — GmarocnoBiisito Bac — OybTe 3I0pOBBI (TIOCTIE YNXAHHUS)

AHTIMYaHe 1 aMepUKaHIbl YacTO HE MOHUMAIOT Apyr npyra. Hajo pasnuyath aHrmmickuit
U aMepuKaHCKuil cieHr. HekoTopble cioBa U (passl B AHIVIMM O3HAYalOT OJHO, & B AMEpHUKe
coBepiieHHO apyroe. CyIiecTByeT HEMalo CMEIIHBIX MCTOPHHA O TOM Kak, JIOAU MOMaJaroT
BIIPOCAK, HE yHOTPeOIIsis TPaBUIILHO MECTHbIE TEPMUHBI.

BoT 3HaueHMsI HEKOTOPBIX CIIOB:

e Football — »t0 ¢yr6on B AHrnuu, B AMepuke, 3allOMHUTE, 3TO — AaMEPUKAHCKHIA
(byT00J1, OOBIUHBIH XKe OHU HA3BIBAIOT CIIOBOMSOCCEr

e Rubber — BOT ¢ 3TUM CIOBOM TOYHO MOKHO IMOMACTh BIpocak. B AHrimum 310 pe3uHka
JUIA CTHpaHus B OYKBaJIbHOM cMbIciie. B AMepuke — 310 n3Bunute, condom.

e Shag — B AMepuKe 3TO O3HAuyaeT, TaHLEBaTh, HO €CIU Bbl TAKUM 00pa3oOM PHCKHETE
IPUTJIACUTH HA TaHEI] AaHITIMYAaHKY, TO MOKETE MOJyYUTh OT Hee MOIEUHHY.

e Fancy — danTasus, npuxoTh. AHIIMYAHE HCHOJB3YIOT 3TO CJIOBO B CaMOM LIMPOKOM
CHEKTpe kenaHuil. B AMepuke — 3T0 NOMyIsipHOE HAa3BaHUE TO JIM OyJI0UYKH, TO JIU IUPOXKHOTO. .

e Table — camblif BonuOLIUi IpUMep TOro, KaK OJHO CJIOBO MOXKET UMETh JUaMETPaIbHO
IPOTHBOIOJOXKHOE 3HAYEHHE B POJICTBEHHBIX s3blkaX. Eciu B  aHIVIMHACKOM  sI3bIKe
totablesomething — 3T0 06CyOuUmb UMmo-mo, TO B aMEPUKAHCKOM — 3TO, HaIIPOTUB, nepeHecmu
00cycoeHue, OTIOKUT.[4]

Jis Toro 4toObl HAY4HTBHCS Pa3roBapuUBaTh Ha MOJIOJICKHOM CIIEHT€, HYKHO BBIYYHUTb
Haubosee OOMXOJHBIE CIIOBA W BBIPAKEHUS, U3 CJIOBaps CICHra WM KaproHa, yciblIIaTh UX
MIPOU3HOIICHHUE BKUBYIO[S].

CleHroM HY)XHO BJaJIeTh TOYHO TaK K€, KaK U JAPYITMMH pPEUYEBBIMH CTHIISIMH, a €le
Ba)KHEE 3HATh, KOTJIa U C KEM €ro YHoTpeOJIsTh.

BoT 3HaueHMsI HEKOTOPBIX CIIOB:

« atfirstblush — c mepBoro B3rsa, noHavamy

« atthetipofthetongue — Ha KOHUMKE SI3bIKA, IOYTH CKa3aHO

e backup — 0100psITh, MOACTPaxoBaTh

e backtothewall — B 3amanHe, B 6€3BBIXOIHOM CUTYaIINH


http://englishfull.ru/znat/anglijskij-mat.html

e ballgame — yOuTh AByX 3aiilieB, moiima

e balloffire — runepumynTsCUBHBIN, O4EHb SHEPTrUYHBINA YETIOBEK

e bankon — HagesATbCS, PACCUUTHIBATH

e beautysleep — HEMHOTO B3JJpeMHYTb

e beefup — ycHIUTh, TOJKPETIUTH

« between thedevilandthedeepbluesea — mex aByXx orneit

e bigtime (tohave) — npoBecTH X0poIo Bpems

e tobitch — >xanoBaTbcs

« blastoff — npoTecToBaTh, BO3MyIIaThHCA

« buterflyesinthestomack — Mypamiku o koxe

e cancelout — KOMIIEHCUPOBATh, YPAaBHOBEIINBATD

e calmdown — ycnokouThcst

e coach — aBToOyC

e coldturkey — 3aBsi3aTh ¢ maryOHON IPUBBIYKOM

e cOpout — CKpBIBaTh IpaB.y, u3berarb

e COZyUp — MOJICTPAaUBAThCA, CTAPATHCS TOHPABUTHCS

e cute — 3a0aBHBIM, CHMIIATHYHBINA, MHJIBIHA

« crashthegates — npuneperbes, npuaru 6e3 npuriameHus [6].

CerogHs cJeHr — 3TO HEOThEMJIEeMas YacTh aHIVIMHCKOro s3blka. OH oOTpakaer
CeUU(UIHOCTh COBPEMEHHON YHHKaIbHOHM >Ku3HU. CyIIecTByeT HEYTO, YTO MPHUTATHBAET
JIO/IeN K CICHTOBBIM M (ppa3eosoruueckuM BbIpakeHUsM. OHM MOTYT HCHOJIB30BaTh CJIEHT B
CaMbIX Pa3HbIX CUTyalUsX — W JJIsl IIYTKH, U JJIS TOTO, YTOOBI BBICKA3aTh CBOE JPYXelooue u
JOSIIBHOCTD K coOeceHUKY. CIeHr MOXKET MpUBJEeKaTh WM BbI3BaTh OTBpauieHue. OH MOXeT
OBbITH MOMYJISIPHBIM,  €r0 MOTYT UTHOpUpOBaTh. Ho ero AedCTBUTENHHO UCHONB3YIOT TaK, YTO
3TO JI0JKHO MpoOyIUTh OTpeieNeH bl nnTepec|7].

Hcxons U3 BhIlIECKa3aHHOTO, MOKHO CJIENIaTh BBIBOJI, YTO U3yYEHHE TOJIBKO CTaHIApPTHON
JIEKCHKH JIFOOOTO S3bIKa HE JAAaCT HaM IMOJHOTO MPEACTAaBICHHUS O CAMOM S3bIKE M O JyXe HapoJa
Ha HEM T'OBOpSILEro. 3HaHHe HECTaHAAPTHOM JIEKCUKH, a B 0OCOOCHHOCTH aMEPUKAaHCKOTO CJICHTa,
HEOOXOAMMO JJISi YCIEIIHOTO TOHMMAaHUS COBPEMEHHOM XyJ0)KECTBEHHOM JIMTEpaTyphl,
BEIIAHUS PO U TEIECBUICHUS, TAKXKe Ul ePEeBOAYECKON AEATEIIbHOCTH U MPOCTOTO OOLIeHHUs
C JIIOJIbMU, TOBOPSIIMMH Ha JAHHOM SI3bIKE.
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